
Žaloba podaná dne 13. listopadu 2006 – Air Products and
Chemicals Inc. v. OHIM – Messer Group (ALUMIX)

(Věc T-307/06)

(2006/C 326/134)

Jazyk, ve kterém byla podána žaloba: angličtina

Účastníci řízení

Žalobkyně: Air Products and Chemicals Inc. (Allentown, USA)
(zástupce: S. Heurung, advokát)

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné
známky a vzory)

Další účastnice řízení před odvolacím senátem: Messer Group GmbH
(Sulzbach, Německo)

Návrhová žádání žalobkyně

— Zrušit rozhodnutí druhého odvolacího senátu OHIM ze dne
12. září 2006 ve spojených věcech R 1225/2005-2 a R
1397/2005-2;

— zamítnout v plném rozsahu napadenou přihlášku k zápisu
ochranné známky „ALUMIX“ CTM 3 190 022;

— předat rozhodnutí Soudu prvního stupně OHIM;

— uložit Messer Group náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Přihlašovatel ochranné známky Společenství: Messer Group GmbH

Dotčená ochranná známka Společenství: Slovní ochranná známka
„ALUMIX“ pro výrobky ve třídách 1 a 4 – přihláška č.
3 190 022

Majitel ochranné známky nebo označení namítaných v námitkovém
řízení: Žalobkyně

Namítaná ochranná známka nebo označení: Slovní ochranná
známka Společenství „ALUMAXX“ pro výrobky ve třídě 1

Rozhodnutí námitkového oddělení: Vyhovění námitkám s ohledem
na všechny výrobky ve třídě 1; zamítnutí námitek s ohledem na
všechny výrobky ve třídě 4

Rozhodnutí odvolacího senátu: Zamítnutí odvolání podaného
žalobkyní (R 1225/2005-2); vyhovění odvolání podanému
Messer Group GmbH (R 1397/2005-2)

Dovolávané žalobní důvody: Porušení čl. 8 odst. 1 písm. b) naří-
zení Rady č. 40/94, jelikož odvolací senát mimo jiné:

— přecenil znalosti a informovanost neprofesionálních spotře-
bitelů plynů pro sváření;

— nesprávně usoudil, že ochranná známka „ALUMAXX“ je
přirozeně slabá;

— nevěnoval dostatečnou pozornost skutečnosti, že dotčené
výrobky jsou částečně totožné a částečně velmi podobné; a

— nezohlednil celkový dojem ochranných známek jako celku.

Žaloba podaná dne 13. listopadu 2006 – Buffalo Milke
Automotive Polishing Products v. OHIM – Werner &

Mertz

(Věc T-308/06)

(2006/C 326/135)

Jazyk, ve kterém byla podána žaloba: angličtina

Účastníci řízení

Žalobkyně: Buffalo Milke Automotive Polishing Products (Plea-
santon, USA) (zástupci: F. de Visscher, E. Cornu a D. Moreau,
advokáti)

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné
známky a vzory)

Další účastník řízení před odvolacím senátem: Werner & Mertz
GmbH (Mainz, Německo)

Návrhová žádání žalobkyně

— zrušit rozhodnutí druhého odvolacího senátu Úřadu pro
harmonizaci na vnitřním trhu ze dne 8. září 2006 ve věci R
1094/2005-2;

— uložit žalovanému náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Přihlašovatel ochranné známky Společenství: Buffalo Milke Automo-
tive Polishing Products

Dotčená ochranná známka Společenství: Obrazová ochranná
známka „BUFFALO MILKE Automotive Polishing Products“ pro
zboží a služby náležející do tříd 3, 18 a 25 – přihláška
č. 2 099 018
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Majitel ochranné známky nebo označení namítaných v námitkovém
řízení: Werner & Mertz GmbH

Namítaná ochranná známka nebo označení: Národní obrazová
ochranná známka „BÚFALO“ pro zboží náležející do třídy 3

Rozhodnutí námitkového oddělení: Zamítnutí námitek

Rozhodnutí odvolacího senátu: Zrušení rozhodnutí námitkového
oddělení

Dovolávané žalobní důvody: Porušení článku 43 nařízení Rady
č. 40/94 a pravidla 22 nařízení Komise č. 2868/95, jelikož
odvolací senát neměl vzít v úvahu důkaz o užívání předložený
poprvé před tímto senátem a po uplynutí lhůty stanovené
námitkovým oddělením.

Žaloba podaná dne 14. listopadu 2006 – Budějovický
Budvar v. OHIM – Anheuser-Busch (BUD)

(Věc T-309/06)

(2006/C 326/136)

Jazyk, ve kterém byla podána žaloba: francouzština

Účastníci řízení

Žalobce: Budějovický Budvar, národní podnik (České Budějovice,
Česká republika) (zástupce: F. Fajgenbaum, advokát)

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné
známky a vzory) (OHIM)

Další účastnice řízení před odvolacím senátem: Anheuser-Busch
(BUD)

Návrhová žádání žalobkyně

— zrušit napadené rozhodnutí R 305/2005-2 vydané dne 1.
září 2006 druhým odvolacím senátem OHIM;

— zamítnout přihlášku k zápisu slovní ochranné známky
„BUD“ č. 24 711 pro označování výrobků třídy 32;

— předat rozhodnutí vydané Soudem prvního stupně Evrop-
ských společenství OHIM;

— uložit společnosti Anheuser-Busch náhradu všech výdajů
a nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Přihlašovatel ochranné známky Společenství: Anheuser Busch, Inc.

Dotčená ochranná známka Společenství: Slovní ochranná známka
„BUD“ pro výrobky zařazené do třídy 32 – přihláška č. 24 711

Majitel ochranné známky nebo označení namítaných v námitkovém
řízení: Žalobce

Namítaná ochranná známka nebo označení: Chráněné označení
původu „BUD“ pro označování piva

Rozhodnutí námitkového oddělení: Zamítnutí námitek

Rozhodnutí odvolacího senátu: Zamítnutí odvolání

Dovolávané žalobní důvody: Porušení čl. 62 odst. 1 nařízení č. 40/
94 (1), jakož i článku 20 prováděcího nařízení č. 2868/95 (2)
tím, že odvolací senát není příslušný pro rozhodování
o platnosti označení původu, kterého se dovolává žalobce
v rámci svých námitek. Žalobce rovněž uplatňuje, že označení
„BUD“ je označením původu chráněným ve Francii a Rakousku.
Žalobce mimoto uvádí nesprávné použití čl. 8 odst. 4 nařízení
č. 40/94, neboť označení původu „BUD“ je podle žalobce ozna-
čením používaným v obchodním styku.

(1) Nařízení Rady (ES) č. 40/94 ze dne 20. prosince 1993 o ochranné
známce Společenství (Úř. věst. 1994, L 11, s. 1; Zvl. vyd. 17/01, s.
146).

(2) Nařízení Komise č. 2868/95 ze dne 13. prosince 1995, kterým se
provádí nařízení Rady (ES) č. 40/94 o ochranné známce Společenství
(Úř. věst. 1995, L 303, s. 1; Zvl. vyd. 17/01, s. 189).

Žaloba podaná dne 17. listopadu 2006 – Maďarská republi-
ka v. Komise

(Věc T-310/06)

(2006/C 326/137)

Jednací jazyk: maďarština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Maďarská republika (zástupce: J. Fazekas)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhové žádání žalobkyně

— předložit věc k projednání a rozhodnutí velkému senátu
Soudu prvního stupně v souladu s čl. 14 odst. 1 a čl. 51
odst. 1 jednacího řádu Soudu;
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